Zmluva o dielo a licenéna zmluva
uzatvorena v zmysle ust. § 631 a nasl. zakona &. 40/1964 Zb.
Obéiansky zakonnik v zneni neskor3ich predpisov (d'alj len
,,Ob¢iansky ziakonnik*“) v spojeni s ust. § 65 anasl. a § 97
zakona &. 185/2015 Z. z. Autorsky zékon v zneni
neskor3ich predpisov (d’alej len ,,Autorsky zikon®)

(dalej len ,,Zmluva®)
medzi zmluvnymi stranami:
Objednivatel: Metropolitny institit Bratislavy

sidlo: Primacidlne namestie 429/1, 814 99 Bratislava
1CO: 52324940

DIC: 2120982490

IC DPH: SK2120982490

v zastdpeni: Dipl.-Ing. Petra Marko, riaditel'ka
bankové spojenie: CSOB, a.s.

IBAN

kontaktna osoba: Zuzana Zurkinov4, e-mail:

el

(d'alej len ,,Objednavatel™)

a

Zhotovitel: Dagur B. Eggertsson

Datum narodenia:

adresa: ‘G
Statna prislusnost: Culnelld

bankové spojenie: duiililp

nazov Utu: G-

gislo Gtu: NG
SWIFT: el

(d’alej len ,,Zhotovitel™)

(Objednavatel a Zhotovitel spoloéne aj ako ,,zmluvné
strany®, alebo samostatne aj ako ,,zmluvn4 strana®)

Clénok 1
Predmet Zmluvy

1. Objednavatel je organizatorom podujatia s ndzvom:
Start with Children. The Bratislava Summit
2024, ktoré sa uskutoéni v diioch 28.-29. maja
2024, v priestoroch bratislavskej Starej trZnice,
Namestie SNP 25, 811 01 Bratislava (d’alej len
spodujatie®).

2. Predmetom tejto Zmluvy je zdvdzok Zhotovitela
vykonat pre Objednavatela vrdmci podujatia
odborny prispevok v diskusii na tému mestského
planovania vtrvani minimalne 60 minGt
v anglickom jazyku (dalej len ,,prispevok® alebo
.dielo*), poskytnat’ Objednavatel'ovi - prisluiné
licencie vztahujuce sa na dielo ' a zdvizok

Work Contract and License Agreement
closed per section § 631 et seq. Act No. 40/1964 Coll. Civil
Code as amended (from now on referred to as the "Civil
code") in connection with section § 65 et seq. and § 97 Act No.
185/2015 Coll. Copyright Act as amended (from now on
referred to as the “Copyright Act™)

(from now on referred to as the “Contract”)
Between the contracting parties:

Customer: Metropolitan Institute of Bratislava

- Registered office:Primacialne namestie 429/1, 814 99

Bratislava

Business ID: 52 324 940

TIN: 2120982490

VAT ID: SK2120982490

Legal representative: Dipl.-Ing. Petra Marko, director
Bank details: CSOB, a.s.

IBAN:

Contact person: Zuzana Zurkinova, e-mail:

(from now on referred to as the “Customer”)

and

Contractor: Dagur B. Eggertsson

Date of birth: e
place of residence: sl

_nationality : D

bank : il

account name:

account number: NG
SWIFT:

Contact: (. S

(from now on referred to as the “Customer”)

(The Customer and the Contractor jointly as "contracting
parties" or separately as “contracting party”).

Article 1
The Subject of the Contract

1. The Customer is the organizer of the event named:

“Start with Children. The Bratislava Summit 2024",
which will take place on 28th-29th May 2024, in the
premises of the Bratislava Old Market, Namestie SNP
25, 811 01 Bratislava (from now on referred to as the
"Event" ).

. The subject of this Contract is the obligation of the

Contractor to deliver for the Customer at the Event an
expetrt discussion contribution in English on the subject
of urban planning lasting at least 60 minutes (from now
on referred to as "discussion contribution" or
“work™), provide the Customer with the relevant
licenses relating to the work and the Customer's




Objednédvatela zaplatitt Zhotovitel'ovi odmenu
v zmysle ¢él. 2 tejto Zmluvy.,

V rdmci pripravy sa Zhotovitel' zavdzuje pripravit
podklady v elektronickej forme, ato najmi (i)
obsahovli osnovu prispevku s detailom podla
poziadavky Objednavatela, apripadne aj (ii)
prezentaciu, v subore formatu *.ppt, *.pptx
(Powerpoint) (spolocne d'alej aj ako ,,podklady*).
Podklady sa Zhotovitel zavizuje poskytnit
Objednavatelovi najneskér do 20.05.2024, ato
prednostne prostrednictvom e-mailu, ak sa zmluvné
strany nedohodnt inak. Ak bude mat’ Objednavatel’
akékol'vek podstatné pripomienky k obsahu
podkladov, zavézuje sa onich informovat
Zhotovitel'a, a to bezodkladne po ich dorudeni zo
strany Zhotovitel'a, najneskdr vSak do piatich (5)
pracovnych dni pred dnom konania diskusie
a Zhotovitel je povinny tieto pripomienky
Objednavatela v podkladoch zohl'adnit’. V pripade,
ak Zhotovitel' podklady v zmysle tohto odseku
Zmluvy riadne a vtas Objednavatel'ovi neposkytne
a/alebo pripomienky Objedndvatel'a v podkladoch
nezohladni, m4 Objednavatel' pravo odstipit’ od
Zmluvy.

Zmluvné strany sa dohodli, Ze na GCely ucasti
Zhotovitel'a na podujati zabezpe¢i Objednévatel’ na
vlastné naklady pre Zhotovitela ubytovanie (v
§tandarde min. hotela 4* s rafiajkami, pri¢om
konkrétne  ubytovacie  zariadenie  vyberie
Objednavatel’), a Objednavatel’ tiez zabezpeli pre
Zhotovitel'a na vlastné ndklady dopravu, presun
z letiska do ubytovacieho zariadenia a spit’, ako aj
oblerstvenie pocas diia konania diskusie. Iné
naklady Zhotovitel'a spojené sjeho tucastou na
podujati, ako napriklad naklady na stravu v iné dni,
cestovné poistenie a pod., si Zhotovitel’ hradi sam.
Zhotovitel' berie na vedomie a sihlasi stym, aby
Objednavatel' pouzil odplatne (v ramci odmeny)
Jjeho profesné a osobné tidaje a profilovu fotografiu
na ucely propagacie podujatia, ako aj stym, aby

Objednévatel vyhotovil z podujatia
fotodokumentaciu, apripadne aj audiozdznam
a pouZzil ich dalej na vlastné

propagaéné/marketingové tlely.

Clanok 2
Odmena a platobné podmienky

Zmluvné strany sa dohodli, Ze zmluvnou menou na
ucely thrady odmeny podl'a tohto ¢lanku Zmluvy je
mena EUR.

Zmluvné strany sa v stilade so zdkonom &. 18/1996
Z. z. ocenich vzneni neskorich predpisov
dohodli, Z¢ odmena =za poskytnutie plnenia
Zhotovitelom podla tejto Zmluvy predstavuje
celkom sumu 500,-- EUR (slovom: pét'sto euro)
(dalej aj ako ,,odmena“). Odmena je koneénd
azahfila vSetky ndklady Zhotovitela, vratane
* udelenia prisludnych licencii Objednavatelovi.

obligation to pay the Contractor the remuneration as
listed in the article 2 of the Contract.

. As part of the preparation, the Contractor undertakes to

prepare materials for the discussion contribution in
electronic form, namely (i) the content outline of the
discussion contribution in detail according to the
Customer's request, and possibly also (ii) the
presentation, in a *.ppt, *.pptx (Powerpoint) file format
(collectively referred to as "materials"). The Contractor
is obliged to provide the materials for the Customer
latest by May 20th, 2024, preferably by e-mail, unless
the contracting parties agree otherwise. If the Customer
has any significant comments on the content of the
materials, he undertakes to inform the Contractor about
them, immediately after their delivery by the
Contractor, but no later than five (5) working days
before the day of the discussion, and the Contractor is
obliged to inform the Customer of these comments to be
taken into account in the materials. In the event that the
Contractor does not provide the materials in accordance
with this paragraph of the Contract to the Customer
properly and on time and/or does not take into account
the Customer's comments, the Customer has the right to
withdraw from the Contract.

. The contracting parties have agreed that for the

Contractor's participation in the Event, the Customer
will provide for the Contractor accommodation at their
own expense (minimum 4* hotel standard with
breakfast, while the Customer will choose the specific
accommodation facility), and the Customer will also
provide at their own expense travel, transportation from
the airport to the accommodation facility and back, as
well as refreshments on the day of the discussion. The
Contractor shall cover the costs associated with his
participation in the Event, such as meal expenses during
the remaining days, travel insurance, etc.

. The Contractor acknowledges and agrees that the

Customer will use for free (as part of the remuneratio)
their professional and personal data and profile photo to
promote the Event, as well as for the Customer to make
photo documentation of the Event, and possibly also an
audio recording, and use them further for his own
promotional/marketing purposes.

Article 2
Remuneration and Payment Terms

The contracting parties have agreed that the contract
currency for the purpose of the payment of the
remuneration under this Article of the Contract is EUR.
The contracting parties, following Act no. 18/1996
Coll. on prices, as amended, agreed that the
remuneration for the delivery of the work by the
Contractor under this Contract represents a total
amount of 500,-- EUR (in words: five hundred euro)
(from now on also referred to as "remuneration™). The
remuneration is final and includes all costs incurred by
the Contractor, including granting the relevant licenses
to the Customer.




1.

Narok Zhotovitel'a na odmenu vznikd riadnym a
v€asnym  kumulativnym  splnenim  vSetkych
zavdzkov Zhotovitela uvedenych v élanku 1
Zmluvy. Zhotovitel nema pravo na poskytnutie
zélohy/preddavku na odmenu.

Odmena bude uhradena bezhotovostne, na bankovy
Gcet Zhotovitel'a uvedeny v zahlavi tejto Zmluvy,
a to najneskdr do 30 dni odo dita vykonania diskusie
podla €l. 1 ods. 2 tejto Zmluvy.

Zhotovitel' sa zavizuje splnit’ si vietky dafiové,
odvodové, poplatkové ainé obdobné povinnosti
vztahujlce sa na nim prijaté plnenia/prijmy z tejto
Zmluvy sim, podla pravnych predpisov Statu,
ktoreho je Stitnym  prislu§nikom/dafiovym
rezidentom; toto ustanovenie Zmluvy sa povaZuje
za dohodu v zmysle ust. § 43 ods. 14 zakona &.
595/2003 Z. z. o dani z prijmov v zneni neskor$ich
predpisov.

Cléanok 3
Licencie

. Zhotovitel' tymto vyhlasuje, Ze dielo, ktoré je

predmetom tejto Zmluvy, je jedineénym vysledkom
jeho vlastnej tvorivej duSevnej ¢innosti ako autora
a Zhotovitel' je vyluénym nositelom autorskych

prav.  kdielu podla prislu$nych ustanoveni
Autorského zdkona; Zhotovitel udel’uje
Objednavatelovi odplatne (v ramci odmeny)

momentom dodania diela (vykonania prispevku
vzmysle ¢l. 1 ods. 2 tejto Zmluvy) vyhradnu,
neodvolatelnfl, ¢asovo a miestne neobmedzent
licenciu na vietky znadme spdsoby pouZitia tohto
diela vcelom rozsahu podla ust. § 19 ods. 4
a sucasne ust. § 97 ods. 3 Autorského zikona.
Objednavatel, ako nadobudatel licencie, je
opravneny udelit’ tretej osobe stthlas na pouzitie
diela (sublicenciu), v celom rozsahu udelenej
licencie podla ods. 1 tohto €ldnku Zmluvy, s &im
Zhotovitel’ tymto vyslovuje svoj sthlas v zmysle ust.
§ 72 Autorského zakona. -

Zhotovitel' v celom rozsahu zodpoveda, ak dielo,
jeho sucast’ a/alebo prisluenstvo poruduje autorské
prava inych os6b. V pripade porusenia autorskych
prav inych os6b je Zhotovitel' povinny uspokojit
nédroky inych os6b za Objedndvatela, a to vratane
ndkladov spojenych s pravnou ochranou a obranou.
Rovnako Zhotovitel zodpovedd za 3kodu, ktord
vznikne Objednévatelovi, ak pouZivanim diela
alebo jeho Casti dojde k poruseniu autorskych prav
inych osob.

Udelenie licencie podla tejto Zmluvy nie je mozné
zo strany Zhotovitel'a jednostranne odvolat’ alebo
zrusit, a to ani po ukonéeni tejto Zmluvy.

Clanok 4
Zaverec¢né ustanovenia

Tato Zmluva nadobuda platnost dfiom jej
podpisania oboma zmluvnymi stranami a uéinnost’

The Contractor's claim to remuneration arises from the
proper, timely and cumulative delivery of of all the
Contractor's obligations listed in the Article 1 of the
Contract. The Contractor has no right to a deposit/ an
advance payment. : -

The remuneration will be paid to the Contractor's bank
account listed in the header of this Contract within 30
days from the date of the delivery of the work as listed
in the Article 1, paragraph 2 of the Contract.

The Contractor undertakes to fulfil all tax, levy, fee,
and other similar obligations relating to the income
from this Contract themselves, according to the laws of
the state of which they are a national/tax resident; this |-
provision of the Contract is considered an agreement
within the meaning of sec. § 43 par. 14 of Act no.
595/2003 Coll. on income tax as amended.

Article 3
Licences

The Contractor at this moment declares that the work
that is the subject of this Contract is the unique result
of their creative mental activity as the author and the
Contractor is the exclusive holder of the copyright to
the work according to the relevant provisions of the
Copyright Act; the Contractor grants the Customer an
exclusive, irrevocable, time- and location-unlimited
license to use this work for a fee (as part of the
remuneration) from the time of the delivery of the work
(delivery of the discussion contribution as listed in the
Article 1, paragraph 2 of the Contract) for all known
uses in the entire scope of use according to sec. § 19
par. 4 and also sec. § 97 par. 3 of the Copyright Act.
The Customer, as the acquirer of the license, is entitled
to grant third-party permission to use the work in the
entire scope of the granted license (sublicense)
according to par. 1 of this article of the Contract, the
Contractor now expresses their consent following
provision § 72 of the Copyright Act.

The Contractor is fully responsible if the work, its parts
and/or accessories infringe the copyrights of other
persons. In case of copyright infringement of other
persons, the Contractor is obliged to satisfy other
persons' claims on behalf of the Customer, including
the costs associated with legal protection and defense.
Likewise, the Contractor is responsible for the damage
incurred by the Customer if the use of the work or part
of it infringes the copyrights of other persons.

The granting of a license under this Contract cannot be
unilaterally revoked or canceled by the Contractor,
even after the termination of this Contract.

Article 4
Final Provisions

. This Contract enters into force on the day it is signed

by both contracting parties and becomes effective the




v defi nasledujuci po dni jej
v Centrélnom registri zmlav.

2. Zavizkovopravne vztahy zalozené Zmluvou sa
spravuji pravnym poriadkom Slovenskej republiky
a to bez zretela na jeho kolizne normy. Zmluvné
strany sa dohodli, Ze v3etky spory, ktoré vznikni v
suvislosti s touto Zmluvou podliehaju pravomoci
stidov Slovenskej republiky.

3. Akékol'vek zmeny jednotlivych ustanoveni Zmluvy
je mozné vykonat' len pisomnou formou, po
predchadzajiicom sthlase zmluvnych strdn a len
formou vzostupne oéislovaného dodatku k Zmluve.

4. Tato Zmluva sa vyhotovuje v slovenskom

zverejnenia

a anglickom jazyku. V pripade pochybnosti ma

prednost’ verzia Zmluvy v slovenskom jazyku.

5. Tato Zmluva je vyhotovend vdvoch (2)
rovnopisoch, po jednom (1) pre kazdi zmluvnu
stranu.

6. Zmluvné strany vyhlasujd, Ze si Zmluvu riadne
_precitali, Ze ich véla je pri uzatvirani Zmluvy
skutotne dana, slobodnd a vaZna, nie je dosledkom

. natlaku ani bezprévnej vyhrdZky -alebo omylu a
prejavy vole obsiahnuté v Zmluve povaZuju
zmluvné strany za uréité a vzajomne zrozumitel'né.

V Bratislave, diia

L0 9027

...........................

dia s OT: 2024

e Metropolitny inStitit
Bratislavy
g. Petra Marko,

Dagur B. Eggertsson

day after its publication in the Central Register of
Contracts.

2. Obligatory relations established by the Contract are
governed by the legal order of the Slovak Republic,
without regard to its conflict-of-law rules. The
contracting parties have agreed that all disputes arising
in connection with this Contract are subject to the
jurisdiction of the courts of the Slovak Republic.

3. Any changes to the individual provisions of the
Contract can only be made in writing, after the prior
consent of the contracting parties and only in the form
of an ascendingly numbered addendum to the Contract.

4. This Contract is drawn up in Slovak and English. In
case of doubt, the version of the Contract in the Slovak’
language takes precedence.

5. This Contract is drawn up in two (2) counterparts, one
(1) for each contracting party.

6. The contracting parties declare that they have read the
Contract propetly, that their will is genuinely given,
free and serious when concluding the Contract, it is not
the result of coercion or an unlawful threat or mistake,
and the expressions of will contained in the Contract
are considered certain and mutually intelligible by the
contracting parties.

In Bratislava, on In J/jé’yg_y,g,///_/; on

O3 I0z4 ‘ AL CX. 2024

Dagur B. Eggertsson

of Bratislava,
Dipl.-Ing. Petra Marko,
director




